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ABSTRACT 

Today, many organizations and institutions have been established in the world based on cultural, linguistic, 

identity and historical commonalities, and along other factors, the role of language and culture in the 

formation of these organizations and institutions is prominent. Despite the fact that Persian-speaking 

countries have many dependencies and commonalities in terms of race, language and history, until now 

they have not taken a joint action for preserving their common cultural heritage (Persian language). In this 

research, using a descriptive-analytical method, we are looking for the feasibility of forming an 

international organization to preserve the Persian language. The findings of the research show that due to 

the cultural, religious and historical commonalities and the deep cultural influence of the Persian language 

in the region, cooperation between Persian-speaking countries are possible, and the mentioned countries 

have the basic prerequisites for establishing a regional organization, and these countries, through inspiration 

from organizations that are formed based on language solidarity, can establish a regional organization and 

by using the functional capacities of this organization (Normativisation, Legislation, Supervision, and 

Executive Actions) they can support, strengthen and expand the Persian language. 
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 پژوهشی -علمی مقاله 

  *پاسداشت زبان فارسی ی برای الدول ن یبتشکیل سازمان   یسنج امکان

 2محمودی  هادی سید،  1سراج ینقطب العارف

 

 ده ی چک 
  گر،ی شده و در کنار عوامل د  س ی تأس  یخ ی و تار ی تی هو  ، ی زبان ، ی براساس اشتراکات فرهنگ  ی اد ی ز  ی ها و نهادها امروزه در جهان سازمان 

  خی زبان، نژاد و تار   ث ی باوجودآنکه از ح   زبان ی فارس   ی ها و نهادها برجسته است. کشورها سازمان   ن یا   ی ر ی گ نقش زبان و فرهنگ در شکل 

( انجام  ی )زبان فارس   شان ی مشترک فرهنگ   راث ی حفظ م   نه ی را در زم   ی دارند، تا اکنون اقدام مشترک   ی اد ی ز   تراکات و اش   ی باهم وابستگ 

پاسداشت زبان    ی برا   ی الدول ن ی سازمان ب  کی   لی تا تشک   می آن هست  یدر پ   یلی تحل   -  یف ی پژوهش با استفاده از روش توص   نی اند. در ا نداده 

  ق ی عم  یو نفوذ فرهنگ  یخ ی تار ،ی ن ید  ،ی به اشتراکات فرهنگ که با توجه  دهدی پژوهش نشان م  ی ها افته ی .  م ی کن  یسنج را امکان  ی فارس 

  ی برا   ی اساس   ی ازها ین ش ی متذکره پ   ی است و کشورها   سر یم   زبانی فارس   ی کشورها   ان ی م   ی همکار   ی ها نه یدر منطقه، زم   یزبان فارس 

اند،  شده   ل ی تشک   ی زبان   ی که براساس همبستگ  ی ها الهام از سازمان   با  توانند ی کشورها م   ن ی را دارند و ا   ی ا سازمان منطقه   ک ی   ی گذار اساس 

نظارت و    ، ی گذار قانون   ، ی سازمان )هنجارساز   ن ی ا   ی کارکرد   ی ها ت ی اقدام کنند و با استفاده از ظرف   ی ا سازمان منطقه   ک ی   س ی به تأس 

 بپردازند.   ی و گسترش زبان فارس   تی تقو   ت،ی ( به حما یی اقدامات اجرا 

 .ی پاسداشت زبان فارس   زبان،ی فارس   ی کشورها   ،ی الملل ن ی ب   ی ها سازمان   واژگان:   د ی کل 
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 مقدمه 

های  هاست. زبان مانند دیگر ضرورتهای اصلی سازنده هویت و فرهنگ ملتهای فرهنگی و از مؤلفهزبان ازجمله میراث 

بیش   ،شود، نیازمند حمایت است. براساس آمار یونسکومی  روروبهکه با تهدید  بشری از اهمیت برخوردار بوده و درصورتی 

  ، شناسان معتقدند که اگر این روند ادامه یابدزبان  1.شده دنیا در آستانه نابودی قرار دارند های شناختهدرصد زبان  50از  

 زبان بخشی بلکه ،ارتباطی صرف نیست وسیله زبانازسویی هم،    2.ها منقرض خواهند شددرصد زبان  90تا یک قرن دیگر  

 ،دهدمی پوشش را آن که فرهنگی شود، نابود زبانی  که رود و زمانیو عامل همبستگی مردم به شمار می فرهنگ و هویت از

 4.مهمی است وضوعها مزبان  پاسداشت لذا 3. دشخواهد  نابود نیز

به پاسداشت زبان در حقوق   .مطرح است«  حق بر زبان»حمایت از زبان در چارچوب قواعد حقوق بشری تحت عنوان  

این    موارد  اغلبدر  چون    5شده است.های ملی و مردمان بومی پرداخته  بیشتر از منظر حمایت از حقوق اقلیت  المللنیب

 ند.  شوها هستند که از مزایای استفاده از زبان مادری خود محروم میاقلیت

  در   6، شودیمدانسته    میراث مشترک گذشته آنهابا    زبانانفارسی  ونددهندهیترین رشته پ اساسی   عنوانبهکه    زبان فارسی

با مشکلات    امروزه،  رفتیمی تمام شهرهای منطقه به شمار  اصل  زبان ی مطرح دنیا و  ها زبان دور از    چنداننهی  اگذشته

این زبان را فراموش کرده و  ، رفتندیمی که بخشی از قلمرو زبان فارسی به شمار بسیاری از کشورهارو است؛ زیادی روبه

ویژه افغانستان و تاجیکستان( زبان فارسی مورد هجوم زبان کنونی )بهدر کشورهای فارسی.  آن نیستند  ا گو ب وقادر به گفت

حمایت  نیز کاری جدی برای  این کشورها  و دولتمردان و مسئولان  است  و روسی قرار گرفته    انگلیسیها خصوصاً  دیگر زبان

همکاری و همسویی در زمینه پاسداشت و   گونهچیه زبان یفارسمیان کشورهای  هم دهند. ازسویی این زبان انجام نمی از

ی برای الدولنیبتا تشکیل یک سازمان    م یبرآن، در این پژوهش  گفتهشیپ موارد    بهباتوجه   .شودینمگسترش این زبان دیده  

 ی کنیم. سنجامکانپاسداشت زبان فارسی را 

تحلیلی    -  به روش توصیفی  و شده    یگردآور  یاکتابخانه  یاوهیبه ش  ی تحقیقهادادهاین پژوهش از نوع کیفی بوده و  

 .ردیگیممورد ارزیابی و تحلیل قرار 

ی در پاسداشت زبان فارسی استفاده کرد؟  المللنیبی  هاسازماناز ظرفیت    توانیمبرای پاسخ به این پرسش که چگونه  

و در ادامه، ضمن    میدهی می مورد بررسی قرار  المللنیبی  هاسازمانو    هادولتدغدغه    عنوان به نخست پاسداشت زبان را  

ی برای پاسداشت زبان فارسی را الدولنیب، ضرورت تشکیل سازمان زبانیفارسبررسی وضعیت زبان فارسی در کشورهای 

 . میدهیممورد ارزیابی قرار 
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 زبان پاسداشتها و مسئله دولت. 1

و نقش مهمی در پرستیژ سیاسی، فرهنگی، افزایش قدرت    ستکشورهاحمایت از زبان از راهبردهای سیاسی و فرهنگی  

شان در دو بعد  ملیزبان    ژهیوبه  ها ها برای حفظ و توسعه زبان. تلاش دولتدارد  شانینرم و جایگاه دیپلماسی فرهنگ

شان و تصویب قوانین ها در قوانین داخلیزبان  شناختن  ت یرسمها با بهعد داخلی که دولتبررسی است. یکی در بُقابل

از زبان و صدور دستورها، فرمان از بارزترین مصادیق این رویکرد ها و احکام حکومتی به این مهم میحمایت  پردازند. 

همچنان  و    هر کشوری رایج در قانون اساسی  هازبانو مکلف ساختن دولت برای حفاظت از    1حمایتی، معرفی زبان رسمی 

در فدراسیون روسیه،   «قانون حفظ، حمایت و توسعه زبان روسی»زبان در قوانین خاص دیگر مانند    موضوعپرداختن به  

عد دیگر، گسترش زبان یک کشور به کشورهای دیگر و تلاش  در جمهوری تاجیکستان و... است. در بُ   «قانون زبان دولتی»

رود. اگر به وضعیت گسترش زبان ها به شمار میهای دولتبرای بیشتر نمودن گویشوران زبانشان در جهان نیز از دغدغه

های دیگر  شود که تلاش کشورها برای توسعه و آموزش زبانشان به گویشوران زبان توسط کشورها نظری بیندازیم دیده می

« که از سال  سه گوتهمؤس: »مثال عنوانبه گذاری کلان، زیربنایی و اساسی دارد. خیلی زیاد بوده و حکایت از یک سرمایه

متولی گسترش زبان   کشور جهان 98نمایندگی در  158و  کارمند 4000بیشتر از با داشتن  آغاز به فعالیت کرده 1952

دار آموزش و گسترش زبان عهده  «بنیاد زبان ترک»و    «مؤسسه تومر«، »یونس امره»مؤسسه    2آلمانی در جهان است.

ای گسترش زبان چینی  وظیفهآغاز به فعالیت کرده است،    2004که از سال    «مؤسسه کنفوسیوس»  3در جهان است.   ترکی

  ن ی. اکندیم  تیدر جهان فعال   یگسترش زبان روس  یبرا  «ریم یروسک  ادیبن»به همین ترتیب،    4. عهده دارددر جهان را به

دهد که  موارد یادشده نشان می  5. شد  سیتأس  2007در سال    ،هی روس  جمهورسیرئ  ،نیپوت  ریمیولاددستور  طبق    ادیبن

 های مهم دولت ها در عصر حاضر است.پاسداری، تقویت و گسترش زبانشان از دغدغه

 زبان پاسداشت  المللی و مسئلههای بین سازمان. 2

المللی در  های بینبه قلمرو مؤسسات ملی گسترش زبان محدود نمانده و تلاش  فقطزبان    پاسداشتها برای  تلاش دولت

عنوان یکی  زبان بهپاسداشت  مسئله  ،  رونیازا.  گرفته است  المللی نیز در این راستا صورت های بینقالب نهادها و سازمان

هایی را انجام  ها در قبال حمایت و توسعه از زبان تلاشبوده و این سازمان  المللیهای بیناز اهداف تعدادی از سازمان

 اند.  داده

 های جهانیسازمان. 2.1

ی  هاتلاشو ابزارهای گوناگون    هاروشی  ریکارگبهبا    هازبان ی جهانی در زمینه حفاظت و تقویت  المللنیبی  هاسازمان

برای  اندنمودهزیادی   کاری  زبان  و  رسمی  زبان  تعریف  تصویب    شناختن  ت ی رسمبه،  سازمان.  ،  هاهیاعلامچندزبانگی، 

 
 .2ص،  1392ترجمه: محمدرضا آفتاب،  ،یزبان یهات یحقوق اقل ران،یا  یحقوق بشر اسلام یاسلام ونیسیکم. 1

2. https://www.goethe.de 
و   یمرکز  یایفصلنامه مطالعات آس  شرو«،یپ  یهاها و چالش : فرصتیمرکز یایدر آس  هیترک  یفرهنگ  یپلماسی»د  ،یو مهسا نور  یعل  ،یآدم  .3

 .11ص، 1392، 83، شماره 19، دوره قفقاز
4. Becaard, D. S. R. and  Menechelli, P. “Chinese cultural diplomacy: Instruments in china’s strategy for 

international insertion in the 21th century”, 2009. Available at 

https://www.redalyc.org/journal/358/35860327006/html/.  Last Visited: 2024/03/04. 
5. https://research.ut.ac.ir/ 

https://www.goethe.de/
https://research.ut.ac.ir/
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ی جهانی در زمینه پاسداری از زبان به هاسازماناز موارد مهم تلاش    ها زباندر زمینه حفاظت از    ها گزارشو    ها قطعنامه

از  روندیمشمار   برای حفاظت  را که  یونسکو  اینجا کارکردهای  در  داشته  هاتلاش  ها زبان.  یک   عنوانبه ی چشمگیری 

 . میدهیمطور نمونه مورد بررسی قرار سازمان جهانی به

 سازمان آموزشی، علمی و فرهنگی ملل متحد )یونسکو(. 2.1.1

و  توسعه پایدار فقر،  کردنکنشه یکمک به ایجاد صلح، ر  عنوان یکی از ارکان تخصصی ملل متحد که به هدف یونسکو به 

در ترجمه و ترویج ادبیات  شده،  تأسیس  گوی بین فرهنگی از طریق آموزش، علوم، فرهنگ، ارتباطات و اطلاعاتوگفت

در سراسر   و حقوق بشر  فرهنگ المللی برای تأمین امنیت میراث جهانی، برای حفظهای همکاری بیننامهجهان، ایجاد توافق

در راستای حمایت یونسکو    2رود. به شمار میالمللی فرهنگی  های بینترین سازماناز مهم  این سازمان  1. کندجهان کمک می

حمایت از زبان بیشتر های این سازمان در راستای  است. باآنکه اقدامات و فعالیتکرده    زیادی  ها تلاش و حفاظت از زبان

ها برای حفظ  صورت عموم این تلاش است، ولی به  انقراض  های درحالهای زبانی و در جهت حفاظت زبانمتمرکز به اقلیت

یک اجلاس تحت اشراف یونسکو در شهر بارسلون    1966ها و تنوع زبانی در جهان، مهم و ارزنده است. در ماه ژوئن  زبان

دند که شامل اصول عمومی در جهت تضمین کرای را درباره حقوق زبانی تدوین و تصویب  اسپانیا تشکیل شد و اعلامیه 

ها،  های جهان برای مقابله با بحران نابودی زبان خطر انقراض نیمی از زبانحقوق مربوط به زبان است. یونسکو با اعلام

های در  ویژه زبانبان موجود در جهان بهز  6000حمایت از تنوع زبانی، چندزبانگی، ترویج شناخت و نگهداشت بیش از  

  21، روز  1999نوامبر سال  17ها در  ها و به دنبال آن ناپدید شدن فرهنگمعرض خطر و پیشگیری از بحران نابودی زبان

همچنان   3.شودداشت میدر کشورهای مختلف از آن گرامی  2000گذاری کرد که از سال  فوریه را روز جهانی زبان مادری نام 

گذاری های بومی در ایجاد و گسترش صلح و آرامش نامرا به نام اهمیت زبان  2019یونسکو در راستای حمایت از زبان سال  

 د.کر

 ای های منطقه. سازمان2. 2

پاسداشت  امنطقهی  هاسازمان زمینه  در  نیز  ما  زبانی  و  است  بوده  انجمن فعال  ظهور  شاهد  جهان،  در  و  امروزه  ها 

ی و ریگشکلمبنای    همبستگی زبانی  و  گرفتهزبانی شکل  و   های مختلفی هستیم که براساس اشتراکات فرهنگیاتحادیه

   توانیملوزوفونی( را  )  جامعه کشورهای پرتغالی زبان  و  زبان )فرانکفونی(سازمان کشورهای فرانسوی   4تأسیس آنهاست. 

فرانکفونی که متشکل از کشورهایی است  ی به شمار آورد.  امنطقه ی  هاسازمانی این طیفی از  هانمونه بارزترین    عنوانبه

عضو از سراسر جهان برای ترویج   48گویند با  که زبان رسمی آنها فرانسوی بوده یا در سطح وسیعی به این زبان سخن می

کشورهای پرتغالی    جامعه یهاتلاشی چشمگیری دارد. هات یموفقو در این زمینه  کندیمو تقویت زبان فرانسوی تلاش 

 هشت  یسازمان توانسته تمام  نیبوده و ا  زیآمت یموفقنیز    یزبان پرتغال  تیو تقو  یپاسداری  ( در راستایلوزوفونزبان )

 
 . 214ص ، 1358چاپ هفتم،  زان،ی: متهران ،یالمللن یب  یهاسازمانرضا،  زاده،ی. موس 1
  ی و بررس  هیدر سور  یدر حفاظت از مکتوبات بشر  یفرهنگ  یالمللنیب  یها»نقش سازمان   ،یتوسل  دیو وح  یسنجن  سهینف  ،یعل  قان،یزاده واصادق   .2

 . 207ص، 1397،  3، شماره 4دوره   ،یمل  ویفصلنامه آرشدر جهان«،   یاسلام یخط یهانسخه  یدارا یهاکتابخانه   هیاتحاد  لیضرورت تشک
 . 10ص ، 1392 ،یاصفهان   یاشرف دیشه یمؤسسه آموزش عالارشد،   یکارشناس نامهان یپا  الملل«،نی»حق بر زبان در حقوق ب ه،یسم نژاد،ی. عل3
 .953ص ، 1402تهران: مجد، چاپ نهم،   ،یالمللن ی ب یها حقوق سازمان م،یابراه زاده،گی. ب4

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%88%D8%B3%D8%B9%D9%87_%D9%BE%D8%A7%DB%8C%D8%AF%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D8%AB_%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF%DB%8C
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   1. محور زبان واحد جمع کند زبان را حول یکشور پرتغال

 . میکنیمی سازمان  فرانکفونی در راستای حمایت از زبان فرانسوی را بررسی هاتیفعال  ،در اینجا 

 سازمان کشورهای فرانسه زبان )فرانکفونی(. 2.3
زبان در سراسر جهان است. این سازمان آن دسته از کشورهایی را شامل  شده از مناطق فرانسوی فرانکفونی سازمان تشکیل

. یکی از محورهای فعالیت این سازمان ترویج  اندها در آنجا ساکنزبانتوجهی از فرانسوی شود که تمام یا تعداد قابلمی

است زبانی  و  فرهنگی  تنوع  و  فرانسه  اجلاس  2.زبان  مسائل  در  کنار  در  سازمان  این  سران  سالانه  از دیگر  های  یکی 

اجلاس  رؤسا )اولین اجلاس  ترین مباحث، موضوع اعتلای جایگاه زبان فرانسه و تقویت فرهنگی و زبانی است.  محوری 

م در ورسای برای تقویت زبان فرانسوی   1986فرانسوا میتران( در سال  )  وقت فرانسه  جمهورسیرئفرانکفونی( به ابتکار  

های همکاری این  ای یا از طریق آموزش از راه دور، یکی از سیاستآموزش زبان فرانسه در مراکز منطقه   3تشکیل شد.

عد است که  زبان دارای چندین بُفعالیت فرهنگیِ سازمان کشورهای فرانسوی   رود.سازمان در زمینه آموزش به شمار می

 روند: این موارد در جهت تقویت و توسعه زبان فرانسه به شمار می

تولیدات    یپشتیبانبرنامه   -  رادیوها  شنیداری و دیداریاز   ی منظور دسترسبه  یصندوق فرانکفون  یمحل  یو روزنامه و 

سریع به   یهای دسترسکارگیری روشکند که هدف آنان بهمی ی مال ی پشتیبان های از طرح برنامه این  :سریع به اطلاعات

زمینه فرانسه در  زبان  به  به جواناناطلاعات  مربوط    ،نگاریروزنامه  ،اقتصاد،  پژوهش   آموزش،  ،فرهنگ  و  های گوناگون 

 .و هنر است یگردشگر

ها در محافل  از تنوع زبان  ی هدف این برنامه پشتیبان  :المللیبین  یهاکارگیری زبان فرانسه در سازمانبرنامه گسترش به  - 

دارند. هدف دیگر این برنامه   برعهده   را المللیف بینی المللی از طریق دادن آموزش به کارشناسان جوان است که وظابین

به زبان  یکنند و همچنین ایجاد امکانات ترجمه فورارائه کمک به کارشناسان جوان است که به زبان فرانسه صحبت می

 .است المللیهای بینفرانسه در اجلاس 

فعالیت سازمان فرانکفونی در حمایت از زبان فرانسوی بسیار چشمگیر بوده و این سازمان در انسجام کشورهای فرانسه 

 4عملکرده است.  مؤثرزبان برای پاسداری و تقویت این زبان 

 زبان وضعیت زبان فارسی در کشورهای فارسی . 3

 ن شود، زبان رسمی ایران، زبان رسمی تاجیکستاخوانده می  5عنوان زبان دوم دین در کشورهای اسلامی زبان فارسی که به

افغانستان بوده و در کشورهای زیادی مانند ازبکستان، قرقیزستان، ترکمنستان، قزاقستان، بحرین،    یکی از دو زبان رسمیو  

 
1. Sanches, E. R. “The Community of Portuguese Language Speaking Countries: The Role of Language in 

a Globalizing World”, Atlantic Future Scientific Paper, 2014, P 15. 
2. Glasze, G. “The Discursive Constitution of a World-Spanning Region and the Role of Empty Signifiers: 

The Case of Francophonie”, Geopolitics, Volume 12, Issue 4, 2007, P 657. 
    .955. همان، ص3

4. Weinstein, B. “Francophonie: a language-based movement in world politics”, International Organization, 

Volume 30, Issue 3, 1976, PP 3-4. 
 .183ص ، 1398،  40، شماره 20دوره  ،یفارس اتادبی و  زبان  نامهفصلنامه کاوشدر افغانستان«،  یزبان پارس  گاه ی»جا عقوب،یمحمد  سنا،ی. 5
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ها از شکوه و گستره وسیعی برخوردار بوده و گذشته  زبان فارسی در  1.نیز گویشوران بومی دارد  و...  هند، پاکستان، عراق 

پ های متمادی بهسال از عوامل  ایران،   فارسی  زبان  نژادهای مختلف در حوزه تمدنی  ونددهندةیعنوان یکی  )که شامل 

های از عراق  قاره هند، تبت، شرق چین، آسیای صغیر و بالکان، شامات قدیم و بخشافغانستان، آسیای میانه، قفقاز، شبه

یم، ابتدا  نی کسنجامکانی برای پاسداشت زبان فارسی را  الدولنیببرای اینکه تشکیل سازمان    2. شدیشود( محسوب ممی

 چگونه است؟  زبانیفارسلازم است بدانیم وضعیت این زبان را در کشورهای 

 فارسی در تاجیکستان. 3. 1

سرزمین  ازجمله  شکلتاجیکستان  محل  که  است  فارسی  های  زبان  اولیه  گسترش  و  سامانیان،  گرفتن  دوره  در  است. 

سامانیان که    3.ماوراءالنهر )تاجیکستان و ازبکستان کنونی( و شمال افغانستان کنونی مرکز زبان و ادب فارسی بوده است

ترین دولت در آسیای مرکزی بعد از تسلط اسلام بودند و در  در حفظ و گسترش زبان فارسی نقش مؤثری داشتند، مهم

 شود.  ای حکومت کردند که اکنون تاجیکستان نامیده میمنطقه 

رفت، در ماه فوریۀ جمهوری آن به شمار می   پانزدهزمان اتحاد جماهیر شوروی سوسیالیستی که تاجیکستان یکی از    در

راهپیمایی    1989 زبانشان  یافتن  رسمیت  به هدف  تاجیک  دانشجویان  و  روشنفکران  از  وقت  کرشماری  دند. حکومت 

  «فارسی  -تاجیکی»تاجیکستان این مطالبه را پذیرفت و در ماه ژوئیۀ همان سال قانون زبان در شورای عالی تصویب شد و  

از   1989ژوئیه  22ترتیب، نخستین قانون زبان در تاجیکستان به تاریخ  اینبه .عنوان نام رسمی زبان دولتی قانونی شدبه

رسمیت طرف شورای عالی جمهوری شوروی سوسیالیستی تاجیکستان پذیرفته شد و زبان ملی تاجیکان در اتحاد شوروی  

کنند، بلکه هم توانستند نام اصیل و تاریخی آن )فارسی( را  زبان ملی خود را رسمی  فقطها موفق شدند نهیافت. تاجیک

نام گرفت و برای گذار از خط سیریلیک   «فارسی  –تاجیکی  »برقرار و در قانون زبان ثبت کنند. زبان رسمی، از آن به بعد  

که  ، وقتی1994فارسی برگردد و در سال    خطاما باگذشت سه دهه تاجیکستان نتوانست به    .به فارسی مهلت مقرر شد

پرسی  کرد، از متن لایحۀ نخستین قانون اساسی که به همهتاجیکستان سومین سال استقلال خود از کرملین را تجلیل می

کستان در رابطه به تاجی  1357قانون اساسی  .از توصیف نام زبان دولتی حذف شد  «فارسی »مردمی گذاشته شد، واژة  

 4،...«. زبان رسمی کشور تاجیکستان تاجیکی است»نین صراحت دارد:چزبان رسمی این کشور 

تصویب شد. هنگام بررسی این قانون در مجلس، پیشنهاد   2009قانون جدید زبان دولتی در تاجیکستان در پنجم اکتبر 

فارسی رد شد    الفباینامیدن زبان رسمی و تعیین تاریخ بازگشت قانونی به    های مجلس، مبنی بر فارسی برخی از نماینده

خواندن این    «تاجیکی»بر  های گسترده در میان فرهنگیان و مخالفان سیاسی حکومت مبنیو همچنان باوجود مخالفت

شود و خط این کشور سیریلیک باقیمانده است.  این زبان تاجیکی خوانده میهنوز هم  ،  «سیریلیک   »الفبایزبان و تداوم  

تاجیک  الفبای  ،ها در حوزه زبان و فرهنگدر کنار سایر نابسامانی از  انگاری زبان فارسی  ترین  ی جدیسیریلیک و جدا 

جغرافیای از  بخش  این  در  زبان  این  می  زبان  مشکلات  به شمار  از   الفبایبا    ؛ رودفارسی  تاجیکستان  مردم  سیریلیک 

 
،  1395،  21، شماره  6دوره    ،یعموم  یگذاراست یس  یفصلنامه مطالعات راهبرد  «،یدر حوزه زبان فارس  یاستیس  شنهاد ی»چند پ  م، یمر  دان،ی. س1

 . 214ص
،  19دوره  ،یفصلنامه مطالعات مل  ران«،یمشترک با ا  یحوزه تمدن  یدر کشورها یخط، زبان و ادب فارس  ی »موانع و راهکارها  م، یابراه  ار، یخدا  .2

 .5ص  ، 1397، 2شماره  
 .19ص ، 1389، تهران: عرفان، در افغانستان امروز ی در ی: فارسیقند پارس نی امحمدکاظم،  ،ی. کاظم3
 .2، ماده  1357مصوب  کستان،یتاج یجمهور  یقانون اساس .4
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زبان  گذشته تاریخی و فرهنگی حوزه تمدنی  با  شان  توانند و رابطهزبانان استفاده کرده نمیوردهای جهانی فارسیادست

نهقطعفارسی   عام   فقطشده،  آثار گذشته فارسی دسترسی  بلکه دانشمندان جوان تاجیک هم نمی  ،که مردم  به  توانند 

به همین شکل جهان صدمیلیونی فارسی و  باشند  آثار و نوشتهزبان نمیداشته  به  فرهنگیان  توانند  نویسندگان و  های 

گیری زیاد واژگان از و وام  «تاجیکی  -فارسی»دسترسی داشته باشند. همچنین تأثیر زبان روسی بر زبان    ستانیتاجیک

 ده است.کرو اصالت این زبان را بیشتر  «یفارس -ی»تاجیکزبان روسی فاصله میان زبان 

  س ی تأسفارسی،  و تشکیل یک واحد سیاسی با زبان رسمی    اندر رابطه به حفظ فرهنگ تاجیک  ی گرایی تاجیکهرچند ملی

ی اماکن به زبان فارسی، نشر آثار علمی و برگزاری گذارنامی تاجیکستان و انستیتوی زبان و ادبیات رودکی،  هاعلمی  آکادم

از  هابرنامهو    ها جشن  پاسداری  برای  فرهنگی  گوناگون  دولت  ها ارزش ی  توسط  فارسی  زبان  تمدنی  حوزه  فرهنگی  ی 

به برخی عوامل  ولی باتوجه  ؛ دکنو نقش این کشور را در حفظ زبان فارسی برجسته می  استدرخور توجه    تاجیکستان

حتی  توجه نبوده و زبان قابلمیان جوامع فارسی زدن وندیسیاسی و مذهبی نقش این کشور در گسترش زبان فارسی و پ 

دولتی این کشور و مخالفت با برگشت  زبان  نام  از  »فارسی«    واژه  های حاکمان این کشور )ازجمله حذفدر مواردی سیاست

فارسیبه   فارسیخط  جوامع  میان  فاصله  و  واگرایی  سبب  و(  شده  فارسی  زبان  تقویت  و  گسترش  مانع  و  نقش    زبان 

 . کرده است  رنگکمرا  تاجیکستان در گسترش زبان فارسی در جهان

 فارسی در افغانستان . 3. 2

آید. درگذشته این حساب میگیری و گسترش اولیه زبان فارسی بههای اصلی شکلافغانستان کنونی نیز یکی از سرزمین

هایی از افغانستان، آسیای میانه  شامل بخشی بود که  ای وسیعخراسان منطقه  .رفتیمه شمار  کشور جزو خراسان قدیم ب

های  های اصلی تمدناز کانونکه    شوندیمدانسته  . بلخ، هرات، مرو و نیشابور چهار شهر بزرگ خراسان قدیم  شدیم  و ایران

توان گفت که زبان فارسی در همان بدو پیدایش، بیشترین رواج را در نواحی شمالی و می نیزبان بوده است؛ بنابرافارسی

   1.غربی افغانستان کنونی داشته است

ها، زبان  ها و هزارهبا محاسبه جمعیت تاجیک و    هزبان فارسی در افغانستان زبان مشترک اقوام ساکن در این کشور بود

به کار گرفته    هازبان»زبان میانجی« در میان گویشوران سایر    عنوانو به به شمار رفته  ترین زبان این کشور فارسی بزرگ

خوبی در مواد مربوط  از جایگاه آن کاسته شود. این مسئله به تا  ولی در چند دهه اخیر در افغانستان تلاش شده . شودیم

یابیم که در مراحل مختلف مطالعه قوانین اساسی افغانستان درمی  با   2؛ شودبه زبان در قوانین اساسی افغانستان دیده می

نام این زبان را   سوکیگونه مثال، از نحوی از انحا با این زبان برخورد گزینشی و سیاسی صورت گیرد. بهتلاش شده تا به

ی فارسی و  هازباندر متن برخی قوانین اساسی در کنار رسمیت  تغییر دادند و از سویی دیگر    3دری«»به    «فارسی»از  

 اند. دهکرقلمداد  4ملی« »زبان پشتو را پشتو 

فارسی   )  زبان  نادر خان  تا دوره  افغانستان  زبان رسمی و   م(1933  - 1929در  بود. درگذشته همه    یگانه  اداری کشور 

کردند و هیچ بدبینی و سیاست حذف یا تضعیفی در قبال این زبان مطرح  حاکمان این کشور به زبان فارسی تکلم می

 
 . 20، ص  پیشین. کاظمی، 1
 . 17ص  ، 1396، 55، شماره 14دوره   ،یادب یهاپژوهش فصلنامه  «،یامروز زبان فارس یهارضا، »چالش  ،ینی. ام2
 .3ماده ، 1343مصوب   ه، یافغانستان، وزارت عدل ی. قانون اساس3
 .  35همان، ماده  .4
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های برای جایگزینی و حذف آن  هایی برای تعریف رقیب برای این زبان در ابتدا و بعداً برنامهآهسته برنامهنبود. اما آهسته

گیری حکومت مستقل در افغانستان تاکنون، زبان فارسی در افغانستان چهار  توضیح اینکه، از زمان شکل  1. روی کارآمد

 شته است. امرحله را پشت سر گذ

ابدالی )  ، دوره اول م( تا به قدرت رسیدن نادرخان محمد  1747ش/  1125از آغاز تشکیل حکومت به دست احمدشاه 

گونه  افغانستان بود و هیچ »میانجی«زبان رسمی و ، در این دوره زبان فارسی ؛ شود( را شامل میم1929 /ش1308زایی)

برای رشد و گسترش زبان پشتو    یهایبلکه تلاش  ،صورت نگرفت  و دیوان داری تلاشی برای کنار زدن این زبان از رسمیات  

 صورت گرفت. 

(  م 1978/ش1357و تا سقوط حکومت محمد داوود)شد  ( شروع  م1929/ش1308داری نادر خان )دوره دوم که از حکومت

شود. اجبار مردم به یادگیری زبان پشتو، اجبار ادامه یافت، دوره ستیزه با فارسی و تلاش برای حذف این زبان خوانده می

شان به زبان پشتو، ملزم شدن کارمندان دولت به یادگیری زبان پشتو، تغییر متون درسی هایدرخواست مردم به نوشتن  

مکاتب/ مدارس از فارسی به پشتو، آتش زدن هزاران نسخه خطی و تاریخی که به زبان فارسی بودند، تغییر نام زبان از 

از رسمیت یافتن آن در    و اداری  فارسی به دری و تحمیل آن بر ادبیات سیاسی قانون کشور و تلاش برای جلوگیری 

شتن و حذف آن از دیوان داری و امنظور کنار گذها و اقداماتی بود که در ستیز با فارسی و بهترین سیاستاساسی مهم

گرایی در نظام حاکمِ افغانستان  گرایی و پشتون ین میان، دهه چهل، اوج ملیارسمیات در این کشور صورت گرفت. در  

از رسمی  2؛بود از فارسی به دری در قانون اساسیتلاش برای جلوگیری   ش/1343)شدن فارسی و تغییر نام این زبان 

از کارهای مهمی بود که در راستای تضعیف و کنار زدن زبان فارسی در این دهه صورت گرفت. اما فارسی  م(  1964

 3. های رسمی این کشور باقی ماندهمچنان زبان مشترک مردم افغانستان و یکی از زبان

دوام کرد. در این دوره زبان فارسی در وضعیتی    ش(1382)  اول  دوره سوم از کودتای کمونیستی آغاز تا سقوط طالبان 

یکسانی قرار نداشته است. چون بعد از سقوط داوود خان رژیم کمونیستی در افغانستان حاکم شد و حاکمان کمونیست 

سو بیشتر از زبان به ایدئولوژی مارکسیستی خود وفادار بودند و ازسویی هم وضعیت طوری آمد که حاکمیت از از یک

ها هم حضور یافتند. این  های نخست حاکمیت غیر پشتون بعد از یک مدت طولانی در رده  و  خارج شد   هاانحصار پشتون 

ا  هدو دلیل باعث شد که دیگر برای حذف فارسی از رسمیات کشور تلاشی صورت نگرفت. با پایان یافتن دوره کمونیست

، فضا به نفع این زبان بود؛  ای به زبان فارسی صورت نگرفتمجاهدین به قدرت رسید. در این دوره هرچند توجه ویژه

رتبه دولتی و زبان اداری و دیوان داری بود. سرود ملی کشور به زبان فارسی بود، فارسی مانند گذشته زبان مقامات عالی

در یک سیاست اعلان   ،دادندها تشکیل میرا پشتون   با توجه به آنکه بدنه اصلی حکومت  اول  در زمان حکمرانی طالبان

 4. و زبان پشتو بیشتر عمومیت پیدا کرد شدناشده صحنه برای زبان فارسی در مکاتبات اداری تنگ 

آغاز و تا سقوط حکومت    ش(1382/م  2001گیری نظام جدید در افغانستان پس از اجلاس بن )دوره چهارم، از شکل 

های  عنوان یکی از زبانشود. در این دوره زبان فارسی باآنکه در قانون اساسی بهرا شامل می  ش(1401م/2021)اشرف غنی

 
 . 196، صپیشینیسنا،  .1
 . 69ص ،  1390تهران: عرفان، چاپ سوم،   ،یزبانیو ب یزبانهم محمدکاظم،  ،ی. کاظم2
 . 202، ص پیشین. یسنا، 3
صص  ،  1384،  26، شماره  فصلنامه نامه فرهنگستانحکومت مستقل«،    سیدر افغانستان پس از تأس  یزبان فارس  گاهیالله، »جافضل  ،ی. قدس4

117 –  127 . 
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ها و نشریات و آثار علمی و فرهنگی نقش برجسته داشت، با  رفت و در نظام آموزشی، رسانهکشور به شمار می  1رسمی

دن کرجویی در برابر فارسی تحت پوشش همان تفکیک میان فارسی و دری و برجسته  ستیزه هم مواجه بود. این ستیزه

خاطر کاربرد  ه برخی از خبرنگاران بهکشد. چناناجرایی می«  زبان ایران و دری زبان افغانستان استفارسی»این روایت که  

که مراد همان    «ادبیات اصیل افغانی»بر استفاده از  های فارسی از کار برکنار یا جریمه شدند، احکام حکومتی مبنیواژه

های خارجی  زبان فارسی را در زمره زباندر یک اقدام    «اداره احصائیه مرکزی»  .های فارسی بود، صادر شدجلوگیری از واژه

ی  های فارس هواژ  برخی  کارگیریخاطر بهقانون تحصیلات عالی به  رو شد.کرد که با مخالفت جدی فارسی زبانان روبهشامل  

و  «دانشکده»و    « دانشگاه»  مانند  نشد  تصویب  در شورای ملی  بهدانشگاه  سردربا نصب    برای سال ها  کاربرد  ها  خاطر 

ها و آزادی بیان در چون آزادی رسانه   ،همهولی بااین  ؛های فارسی از جانب مسئولان حکومتی مخالفت صورت گرفتواژه

دند تا  کرتلاش زیاد    سمیات دولتیشده بود، فرهنگیان و اهل رسانه خارج از چارچوب ر  چارچوب قانون اساسی تضمین

 نند. کها کنار نیایند و مبارزه  این موانع و محدودیت با

ترین  نیز بر زبان فارسی تأثیر منفی گذاشت. در این دفاتر مهماین دوره  مؤسسات خارجی در افغانستان در    ریحضور چشمگ

های جدید در  داری و مکاتباتشان هم به زبان انگلیسی بود. ازسویی هم فناوریشرط استخدام زبان انگلیسی بود و دیوان 

سازی در این کشور فعال نیست، بسیار واژگان خارجی را وارد این  افغانستان هم در وضعیتی که هیچ نهادی برای واژه

 2.ای برای مدیریت آن وجود نداشته استده و هیچ برنامهکرزبان 

  پرورش مشاهیر بزرگ این زبان در این خطه  رود و  باآنکه افغانستان مهد زبان فارسی به شمار میگفت:    توانیمخلاصه  

ها در طول سالیان متمادی  حکومت؛ ولی  اندداشته   اینقش برازنده  این کشور در حفظ و تقویت این زبانو فرهنگیان    افتهی

مهری و  و همواره این زبان با بی  دهکردر این کشور برای گسترش، تقویت و حمایت از زبان فارسی هیچ تلاش و اقدامی ن

 مواجه بوده و در بروز شدن و توسعه این زبان کاری صورت نگرفته است. ها تیحاکم یتوجهیب

سقوط نظام جمهوری و حاکمیت دوباره طالبان( زبان فارسی یک بار دیگر با  )  در افغانستان  آمدهشیپ وضعیت    بهباتوجه 

. اقداماتی مانند پایین آوردن دی مایپ یمرا بیشتر از پیش    کنارگذاشتنشده و روند تضعیف و    روهروبی  ادهی عدمشکلات  

صرف پشتو( زبانه )تکی  سخنرانداری و  زبان فارسی از دیوان   کنارگذاشتنسردرهایی که به فارسی نگاشته شده بودند،  

وضعیت ناگوار زبان فارسی را در این کشور بازگو کند. ولی با آن هم روحیه  تواندیمی خوببهدولتی و...   رتبهیعالمقامات  

برای مقابله با وضعیت    هاتلاشو    این کشور زنده بوده  زبانیفارسو نخبگان    انیفرهنگانیمپاسداری از زبان فارسی در  

  هاشیهمای انترنتی و برگزاری هاگاهیپا ،  هامجله، نهادها،  هاانجمن ی اندازراه بیشتر از پیش شدت گرفته است.   آمدهشیپ 

،  زبانانیپارسکانون همیاری    س یتأسگذشته بیشتر شده است.    دو سالبا محوریت زبان فارسی و ضرورت پاسداری از آن در  

ی بارز تلاش  هانمونهو... از    انیگویپارسفرهنگی خانه مولانا، کنگره جهانی    مؤسسهمجله پارسی بان، انجمن پارسیان،  

ی علمی و فرهنگی در راستای پاسداری از زبان فارسی هابرنامهفرهنگیان افغانستانی در سالیان پسین است که با برگزاری  

 . کنند یمتلاش 

 فارسی در ایران. 3. 3

زبان جهان است. زبان فارسی از روزگار قدیم زبان مشترک مردم ایران بوده و در کنار شعر ترین کشور فارسیایران بزرگ

 
 . 16ماده ، 1382افغانستان، مصوب   یقانون اساس .1
 .73-72صص  پیشین، . کاظمی،2
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یافته    داری و مکاتبات اداری نیز بوده و مشاهیر و مفاخر بزرگ زبان و ادب فارسی در این کشور پرورشو ادب، زبان دیوان

 1.است

زبان فارسی این کشور است. همچنین  زبان مشترک تمام ساکنان  ایران و  زبان رسمی  یگانه  زبان فارسی  زبان  امروزه، 

 دارای ایران اینکه از  پیش فارسی زبان  2. درسی این کشور است  و کتب  رسمی  و متون   آموزش، رسانه و اسناد و مکاتبات

 ایران مردم مختلف هایزبان گویشوران تعامل و ارتباط زبان یعنی ؛شود نیز زبان مشترک مردم ایران بوده اساسی قانون

کشور داخل در رسمی اسناد و هانامه نگارش زبان فارسی،  .است بوده بودهعهدنامه نوشتن زبان و  این   بین که هایی 

عهدنامه برای است؛ شده  منعقد دیگر کشورهای با ایران وقت هایحکومت  ترکمانچای   و (1813) گلستان هاینمونه، 

 3.است فارسی زبان به ،شده  منعقد روسیه  و ایران میان انقلاب مشروطه از پیش دهه چند (که1828)

توان یگانه  داشته و حتی در دوران معاصر این کشور را می  یابرجسته   ایران در حفاظت و گسترش زبان فارسی نقش

هجری   1314پاسدار زبان فارسی خواند. یکی از تحولات مهم در حوزه زبان فارسی تأسیس فرهنگستان ایران در سال  

های دیگر تا حدود زیادی رهایی بخشید های غیرضروری با زبانشمسی است. این فرهنگستان زبان فارسی را از آمیختگی 

سوی سادگی  ای جدیدی برای پاسداری این زبان گشود. فرهنگستان در شتاب بخشیدن به گرایش زبان فارسی بهو روزنه

های علمی و  زنده کردن سرمایه کهن آن و همچنین آماده کردن آن برای گرفتن و جذب کردن مفاهیم و نام  و دقت و

 4. ای داشته استهای اروپایی نقشی برجسته فنی از زبان

برای گسترش  که    ی استهای برنامه  ،که ایران در راستای گسترش زبان فارسی انجام داده است  ی، ترین کارهاییکی از مهم

در سال    «شورای گسترش زبان و ادبیات فارسی». یکی از این برنامه تأسیس نهادی به نام  داردزبان فارسی در جهان  

سیاست  1366 تحقیقی،  علمی،  امور  وظیفه  که  برنامهبود  و  به  گذاری  فارسی  ادبیات  و  زبان  آموزش  درباره  ریزی 

کرد و در  در راستای گسترش زبان فارسی فعالیت می  1392این نهاد تا سال    5.زبانان جهان را بر عهده داشتغیرفارسی

منظور با تصویب شورای عالی انقلاب فرهنگی به  1389مدغم شد. بنیاد سعدی در سال    «بنیاد سعدی»با    1392سال  

های مرتبط با این  افزایی و انسجام در فعالیتتقویت و گسترش زبان و ادبیات فارسی در خارج از ایران و ایجاد تمرکز، هم

ها، راهبردها و ضوابط های موجود در این کشور تأسیس شد تا براساس اهداف، سیاستگیری بهینه از ظرفیت حوزه و بهره 

های آموزشی، پژوهشی،  المللی جمهوری اسلامی ایران، مدیریت راهبردی و اجرای فعالیتحاکم بر روابط فرهنگی بین

اطات  گسترش زبان و ادبیات فارسی در خارج از ایران با هماهنگی سازمان فرهنگ و ارتب  ةای را در حوزفرهنگی و رسانه

 6. دار شوداسلامی عهده

ایفا   یابرجسته ، فناوری و فضاهای ارتباطی نوین نقشرایانهایران همچنان در عرصه واردکردن زبان فارسی در اینترنت، 

دن استفاده از زبان فارسی  کرپذیر  ، ویراستاری و تلاش برای امکانرایانهافزارهای نوشتن فارسی با  ده که طراحی نرمکر

ی ایران برای پاسداشت هابرنامهو    ها تلاشبا آنکه    رود.ترین آنها به شمار میها و پست الکترونیکی از مهمدر نشانی پایگاه

برای پاسداری و گسترش زبان فارسی    زبانیفارسزمینه همکاری میان کشوهای  در    یول   ،بودهزبان فارسی درخور توجه  

 
 . 1 صپیشین، نعیمی برچلوی، و  . فوزی1
 . 15اصل  ، یاسلام  یمجلس شورا یهامرکز پژوهش   ران،یا یاسلام یجمهور  یقانون اساس .2
 . 12ص پیشین،  ،امینی. 3
 . 45ص، 1396، تهران: مرکز، چاپ هشتم، : ده مقالهیزبان فارس ی شیبازاند وش،یدار ،یآشور .4
 . 1اده ، م27/11/1366جلسه مورخ  نیو چهلم صدمصوب   ،یفرهنگانقلاب  یعالی شورا ،یگسترش زبان فارس ی. اساسنامه شورا5
 . 1ماده ، 8/1398/ 4، مورخ  673مصوب جلسه  ،یفرهنگانقلاب یعالی شورا  ،یسعد اد ی. اساسنامه بن6
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   توفیقات چندانی نداشته است.

 زبان فارسی  پاسداشت برای  . ضرورت تشکیل سازمان بین الدولی 4

در زمینه پاسداشت زبان فارسی    زبانیفارسنبود همکاری میان کشورهای   کنندهانیببررسی وضعیت کنونی زبان فارسی  

ی  الدولنیبی تشکیل سازمان  هاتیظرفو    هانه یزمدر این جستار به    ؛ لذای استناهماهنگی ناشی از این  ادهی عدو مشکلات  

 .  میپردازیم رود یمبرای پاسداشت زبان فارسی، مبنای تئوریک، اهداف، ساختار و کارکردهای که از آن انتظار 

 . زمینه ها و ضرورت تأسیس 4.1

است. مشترکات    یالمللدهنده مناسبات کنشگران بینهای اصلی شکلعناصر هویتی و فرهنگی در جهان معاصر، از مؤلفه 

های تاریخی  زیرا ریشه   ؛شودمحسوب می  زبانیفارسی  ترین زمینه تحکیم پیوندها میان کشورهاعنوان اساسیفرهنگی به

بدیلی را  ها و باورهای اجتماعی ملی و محلی، شرایط بیها، آیینیکسان، زبان مشترک و دین واحد در کنار تشابه سنت

 .  کند یفراهم م  هاکشوراین ازپیش مناسبات فرهنگی میان برای توسعه بیش

زبان و یکی  ترین دلیل برای همبستگی بین کشورهای فارسیدهی و مهمسازمان  ترین ابزار برای بسیج وزبان فارسی مهم

سرزمینی   ،نظر تاریخینقطه   از  های رهایی از واگرایی میان این کشورها بوده و سبب تعامل روزافزون آنها خواهد شد.از راه 

  ادبیات  ،زبان  تاریخ، شود و مردم این سه کشورخوانده می «ایران فرهنگی»  ،اندزبان واقعکه در آن این سه کشور فارسی

ترین ظرفیت در برجسته  .کندمی  ایفا  را  اساسی  نقش منطقه  این  مردمان  پیوند  در  نیز  اسلام  و   دارند  مشترک  فرهنگ  و

  1.بر زبان استشود که مبتنیای این کشورها پیوند تاریخی آنان گفته میبرقراری روابط و ایجاد همگرایی منطقه 

ی زبانی برای زبان فارسی دانسته و بر لزوم  قلمروسازی و  گذاراستیسدر    مؤثرعوامل    عنوانبهپژوهشگران موارد زیر را  

 . نندکیم د یتأک زبانیفارسبرای همگرایی کشورهای  آنهااستفاده از 

 ی تاریخی، پیشینه عمیق و نفوذ فرهنگی زبان فارسی در منطقه؛هاشه یر-

 گویشوران این زبان در منطقه؛ ملاحظهقابلی ادبی جهانی زبان فارسی و جمعیت هاتیقابل-

 زبانی؛ ی سیاسی در باره زبان و قلمرو  هاتیحساس بودنکمنبود یا حداقل  -

 اشتراکات دینی؛  -

 2.زبانیفارسموقعیت جغرافیایی کشورهای   -

اقدام مشترکی را در زمینه حفظ میراث مشترک  اکنوندارند، تا  زیادیباوجودآنکه اشتراکات  زبانیفارسی کشورهای ول

رنگ به  ها به مسئله زبان فارسی و نگاه کمحکومت توجهی  در اثر غفلت و بیو    اندشان )زبان فارسی( انجام ندادهفرهنگی

ی و فراملی شکل نگیرد،  امنطقهاگر نهادها و روندهای    مهری قرار گرفته است.عناصر فرهنگی مشترک این امر مورد بی

آن   رفتن  انیازمو    شدن  حذفبه این مهم رسیدگی نخواهد شد و با مرور هر روز این زبان بیشتر تضعیف شده و امکان  

 ی زیادی از جغرافیای این زبان بیشتر خواهد شد. هابخش در

امروزه در جهان سازمان اینکه  نظرداشت  زیادی  ها با  نهادهای  تاریخی    و  و  هویتی  زبانی،  فرهنگی،  اشتراکات  براساس 

 
 . 89ص  پیشین، ،. حاجیان1
  ی زبان در کشورها  یکلان ج.ا. ایران با قلمروساز  یگذاراست یس  یشناسب ی»آس  ا،ین  عقوب یراد و حسن    یانیمراد کاو   ،یعیرب  نیحس  ن،یافش  ،ی. متق2

 .13ص،  1398،  4، شماره 2دوره  ،رانیا یاسیس   شناسیماهنامه جامعهایران«،  یاسیس ی شناسمنطقه، فصلنامه جامعه  زبانی فارس
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برجسته است، کشورهای   نهادهاها و  گیری این سازمان و در کنار عوامل دیگر، نقش زبان و فرهنگ در شکل  شده  سیتأس

ای برای حمایت از زبان فارسی  گذاری یک سازمان فرهنگی منطقهنیازهای اساسی را برای اساسزبان هم پیشفارسی

هایی که از جانب پژوهشگران حوزه زبان و به وضعیت کنونی زبان فارسی و با عنایت به هشدارها و نگرانیباتوجه  1.دارند

ی تاریخی، فرهنگی و هویتی  هانهیزم  با نظرداشتو    2شده استادبیات فارسی در ارتباط به وضعیت زبان فارسی مطرح

عمل را به ی متذکره ابتکار  لازم است تا کشورها  افغانستان، ایران و تاجیکستان()  زبانیفارسمشترک میان کشورهای  

یا در    نند کای از این زبان در آنها زیست میملاحظهبا همسویی و همکاری کشورهای که گویشوران قابل  و   دست گیرند 

  سی، زمینه را برای تأسمانند ازبکستان، پاکستان، هند و...( )  رفتند یمگذشته آن کشورها جغرافیای زبان فارسی به شمار 

 .  فراهم آورند  یامنطقه سازمان یک

 . مبنای تئوریک 4.2

  ی وابستگی  برمبنا  ای   تیقدرت و امن  استیروابط صرفاً براساس س  یانتظار داشت که الگو  توانیها نمدولت  انیدر روابط م

مانند    یگرید  میمفاه  به  داده نشود؛  یی بها  یو به فرهنگ و تعاملات فرهنگ  ردیصورت گ  یاقتصاد  یهایمتقابل و همکار

ن س  ازی»فرهنگ«  مسائل  بتوان  تا  تحل  یالمللنیب  یاس یاست  مورد    3. کرد  لیرا  ی  المللنیبی  هاسازمانی  ریگشکلدر 

  سم یبرالیلی و  انگارسازهی نظری رئالیسم،  هاچارچوب ی گوناگونی مطرح است که هریک از آنها با استناد به  هادگاهید

اصلی    عنوانبه قرار  المللنیبی  هاسازمانسه مکتب  فرایند  اندگرفتهی مورد بررسی  این مکاتب  از  ی ریگشکل. هریکی 

لحاظ تحلیل نظری، در این پژوهش  . بهکندیمی متفاوت تبیین  ریگجه ینتی متفاوت و  ها گونهی را به  المللنیبی  هاسازمان

ی نوع عضویت، قلمرو  هالفهؤم  نظر داشت. چون، این رویکرد عام بوده و بدون  مییجویم استمداد    4از رویکرد فالکر ریتبرگر

ی و ریگشکل . ریتبرگر در مورد  کندیمی را تبیین  المللنیبی  هاسازمانهمه    ...جغرافیایی، دولتی یا غیردولتی بودن و

 : کند یمی سه موقعیت را مطرح المللنیبی  هاسازمانتکوین 

و این دولت    ردیگیم ی برای تأمین منافع قدرت مسلط شکل  المللنیبی  هاسازمانبراساس آن  که    موقعیت هژمونیک

حفظ  المللنیبی خود را در سطح منطقه و نظام  هاارزشتا منافع و  کند یم ی را ایجاد المللنیبهژمون است که سازمان 

 کند.  

برای حل المللنیبی  هاسازمانی  ریگشکلاست که    محور مسئلهموقعیت دوم، رویکرد   از همکاری کشورها  ناشی  را  ی 

 . داند یممشکلات مشترک 

بر   که  است  شناختی  رویکرد  سوم،  میهاشهیاندو    هاانگارهموقعیت  تأکید  مشترک  و  ی  ی  هاسازمان ی  ریگ شکلکند 

 5. داندیمو هنجارهای مشترک  هاارزش به موجودیت  وابستهی را المللنیب

اینجا، چگونگی کاربست   در    گانهسهی  هاتی موقعدر  را  زبان  ریگشکلریتبرگر  پاسداشت  برای  میان دولتی  ی سازمان 

 
بهمن1 موانع توسعه روابط س  ، ی.  و  افغانستان( در هزاره جد  کستانی)تاج  زبانی فارس  یو کشورها  رانیا  یاقتصاد  /یاسیتورج، »عوامل    د«،یو 
 . 4ص، 1398 ،یبهشت د یدانشگاه شهارشد،   یکارشناس نامه انیپا
 . 11ص ، پیشین، . امینی2

3.  Khodaverdi, Hassan and Yousef Shah-Mohammadi. “The Role of Culture in International Relations 

Theories”, International Journal of Political Science, Volume 7, Issue 3, 2017, P 49. 
4. Volker Rittberger. 

 «، یشانگها  یسازمان همکار  ؛یموردپژوه  یالمللن یب  یهاسازمان  یریگشکل   ندیدر فرا  تبرگریفالکر ر  هیرنجکش، محمدجواد، »کاربست نظر  .5
 . 150ص  ، 1397، 4، شماره  3دوره   ،یاسیس  یایجغراف یهافصلنامه پژوهش 
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 . م یدهیمفارسی مورد بررسی قرار 

 . موقعیت هژمونیک4.2.1

ی کشورهای قدرتمندی وجود دارد که سازمان بر محور منافع  المللنیبی یا  امنطقه معتقدند که در سازمان    انیگراواقع

، هرچند  زبانیفارسدر مورد کشورهای    1. دهندیمی سازمان را بر سایر اعضا کاهش  هانهیهز  ها قدرتو این    چرخدیم آنها  

کشوری که ترویج زبان فارسی را    عنوانبهنقش ایران را    توانیمتسامح با    ی ول ،کرد مشکل است که دولت هژمون معرفی  

برجسته  ، شودیمدانسته و گسترش زبان فارسی بخش عمده سیاست فرهنگی آن را شامل  2ی کلی نظام هااستیسجزو 

 ارزیابی کرد.  مؤثرتردانست و تلاش این کشور برای تشکیل چنین سازمانی را 

 محورمسئله. موقعیت  4.2.2

. از منظر این رویکرد، در  شودیمیک سازمان پرداخته    دهنده لیتشکی کشورهای  هادغدغهو    مسائل در این رویکرد به  

است. بلکه   هنگاهم   کاملاًمتقابل و نه هم    کاملاًی مختلف نه  هادولتمنافع ناشی از معاهدات میان    المللنیبسیاست  

منافع    آوردن  دستبهاز منفعت مشترکی برای    هادولتی در منافع تجمیع شده قرار دارد که در آن  المللنیبسیاست  

ی نام و الفبای زبان، تلاش مشترک برای گسترش آن،  سازکسانی  3مشترک یا جلوگیری از شکست مشترک برخوردارند.

تهاجم سایر   با  زبان    ها زبانمبارزه  این  تاریخی  زبان فارسی در جغرافیای  احیای  زبان معیار و  زبان فارسی، معرفی  بر 

 . روندیم در زمینه زبان فارسی به شمار  زبانیفارسکشورهای   مسائل نیترعمده عنوانبه

  ی ول   ،رود یمی کلان به شمار  هادغدغهامروزه در تاجیکستان با آنکه گذار از سیریلیک و برگشت به الفبای فارسی از   

. ازسویی هم نخبگان زبان و ادب فارسی در هر  دیگویممانع رسیدن به این هدف  نیترعمدهمشکلات اقتصادی را دولت 

را چالشی بزرگ می  زبانیفارسسه کشور   زبان  این  نامه بودن  یسه  بر  زبان  سازکساندانند و  این  نام و خط    د ی تأکی 

را در سه کشور به سه نام فارسی،    زبان کبه دلایل گوناگون به این خواسته تمکین نکرده و ی  ها تیحاکم. ولی  ورزندیم

تاجیکی   و  از سویی هم  انددهی کرگذارنامدری  فارسیهابخش.  زبان  از جغرافیای  بخار)  ی  و    هاون یلیما( که  سمرقند 

زیست    زبانیفارس آنجا  در  بهندینمایمبومی  بودن  ،  و محدود  الفبا  تفاوت  مادری   شانیدسترسدلیل  زبان  آموزش  به 

  زبان یفارسی جامع و مشترک از طرف کشورهای  ابرنامهی عظیم زبان و ادب فارسی قطع بوده و هیچ  انهیگنجبا    شانرابطه 

 .  شودینمدیده   هانیسرزمبرای احیا و تقویت زبان فارسی در این 

ی امنطقهیاد شده و بسا موضوعات مهم دیگر، که اختصاص به یک کشور ندارد، به همکاری مشترک و سازوکارهای    مسائل

 ی یک سازمان میان دولتی شود. ری گشکلموضوع همکاری میان کشورها و مبنای   تواندیم نیاز دارد و 

 . موقعیت شناختی4.2.3

.  کنندیم مطرح    انگارهای هنجارگرا یا همان سازههاستیبرالیلی را  المللنیبی  هاسازمانرویکرد شناختی به مسئله تشکیل  

تاریخ مشترک، مذهب یکسان، زبان  )  و هنجارها  هاارزشی به وجود  المللنیبی  هاسازمانی  ریگشکلاز نظر سازه انگارها  

 
 . 154. همان، ص1
 . 76/ 10/ 13نظام، مصوب  یکل  یهااستیس .2

3. Keohane, R. O. After Hegemony: Cooperation and Discord in the world political economy, New Jersey: 

Princeton Univ Press, 2005, P 54. 
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و هنجارهای مشترک   هاارزش که    شوندیمی زمانی ایجاد  المللنیبی  هاسازمان  1است.  وابستهمشابه و هویت مشترک(  

مشترکات   بهباتوجه ی مشترک احساس مشترک را میان آنها برقرار کند. هاارزشزیاد باشد و    جادکننده یامیان کشورهای  

ی سازمان میان دولتی با محوریت این کشورها ریگشکلدارند،    زبانیفارستاریخی، فرهنگی، دینی و هویتی، که کشورهای  

که جمعیت   این کشورها    زبانیفارسی  املاحظهقابلو عضویت کشورهایی  و  بوده  است، ممکن  داده  با  را در خود جا 

ظرفیت   از  از  المللنی بی  هاسازماناستفاده  الهام  و  که  هاسازمانی  زبانی    براساسی    توانند یمشده  سی تأسهمبستگی 

های  جمعیت شکل دهند که یکی از سازمان  ونیلیم  100کیلومتر و بیش از    2421370سازمانی را با مساحتی نزدیک به 

 و حیاتی برای حمایت، تقویت و گسترش زبان فارسی باشد.  های مهممهم فرهنگی منطقه و پشتوانه 

صدق    تواندیمی سازمان میان دولتی برای پاسداشت زبان فارسی  ریگشکل ریتبرگر در   موردنظرهرچند هر سه موقعیت  

 محورمسئلهرا دارد و رویکرد    ریتأثی بیشترین  شناخت  کردیروهریک از این سه موقعیت یکسان نیست؛    یرگذاریکند؛ اما تأث

 بیشتری دارد.  ریتأثنسبت به رویکرد هژمونیک 

 . اهداف و ساختار4.3

قرار خواهد    زبانیفارستشکیل سازمان میان دولتی برای پاسداشت زبان فارسی فرصت مناسبی را در اختیار کشورهای  

که در واقع میراث مشترک   -ی قدرت نرم خود در منطقه به پاسداری و گسترش این زبان  هاکانوناز    با استفادهداد تا  

خواهد    زبانیفارسبپردازند. همچنان ایجاد چنین سازمانی، این امکان را به کشورهای    -د  رویمبه شمار    ها زبانیفارس

زبانی    براساسی که  امنطقهی  هاسازمانتجربیات سایر    طرفک ی  ازداد که   و   سیتأسهمبستگی  تقویت  برای  و  شده 

ی خویش اقه منطکند و از طرف دیگر با تقویت و گسترش زبان فارسی نفوذ  ، استفاده مینند کیم فعالیت    زبانشانگسترش  

 ی جدید همکاری و همگرایی میان حوزه تمدنی زبان  فارسی را بگشایند. هاافقکند و را بیشتر می

 شامل اهداف اساسی این سازمان شود:  تواندیمموارد زیر 

 توسعه روابط فرهنگی اعضا؛ برای  ها یهمکارتقویت -

 ؛ زبانانیپاسداشت زبان، ادبیات و فرهنگ فارس  - 

 ؛ غنامندی، تقویت و گسترش زبان فارسی  - 

 . فارسی در گستره جهانی زبان تلاش برای احیای شکوه و عظمت  - 

مباحث مهمی است که   از  نیز  اشاره شود. طبق رویه معمول، ساختار    د یباساختار تشکیلاتی سازمان  به آن  اینجا  در 

  وفصل حلو سازوکارهای    هادستگاهی و  تخصصی  هاتهیکمی، شوراها، دبیرخانه،  عموممجمعی شامل  المللنیبی  هاسازمان

که تحت عناوین یاد شده یا عناوین مشابه وجود داشته و در تعامل با یکدیگر جهت پیشبرد اهداف سازمان    استاختلافات  

بر ارکان اصلی چون دبیرخانه، مجمع و شورا، برخی ارکان فرعی  علاوه تواندیم ما نیز   موردنظر سازمان 2. کنندیم فعالیت 

زبان و فرهنگ   آکادمی تحقیقات و مطالعات  زبان فارسی،  ادب فارسی، شورای گسترش  زبان و  ای چون فرهنگستان 

، مؤسسه نشر آثار و ها ی خبرگزار  ،هاپژوهشکده  ها،، دانشگاهزبانی، مؤسسه علمی و فرهنگی کشورهای فارسزبانانیفارس

 . شوندیاهداف اصلی سازمان به کار برده م  راستایداشته باشد که همه در  تواندیو... را نیز م  قاتیتحق

 
1. Rittberger, V. International Organization: Polity, Politics and Policies, Palgrave Macmillan, 2006, P 51. 

 . 60، ص 1389چاپ اول،  زان،یتهران: م ، یالمللن یب  یهاسازمانمحمدکاظم سجادپور،   دیمحمدجواد و س ف،یظر. 2
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 . کارکردهای سازمان4. 4

تولید    نی؛ بنابراآورندیمیی روی  گراچندجانبه و کسب مشروعیت به    جانبهکی یهاحلراهدلیل ناکارآمدی  به  هادولت چون  

.  روند یم ی به شمار  المللنیبی  هاسازمانی از کارکردهای فراگیر دیپلماسی چندجانبه و  المللنیبمشروعیت و شناسایی  

و    تربزرگی  هاقدرت ی مناسب تعامل میان کشورها و زمینه را برای تعدیل  هاامکانی  المللنیبی  هاسازمانهمچنان،  

. علاوه بر کارکردهای فراگیر یاد شده، موارد دیگری نیز  کندیمفراهم    ترکوچک کنشگری و افزایش نسبی نفوذ کشورهای  

 1سازی، نظارت و اقدامات اجرایی از موارد مهم آن است. است که هنجارسازی، قانون توجهقابلی المللنیبی هاسازماندر 

ی مختلف فرهنگی و زبانی از جمله  هانهیزممحلی برای ارتباط و تعامل در    عنوانبه  تواندیم   زبانیفارسسازمان کشورهای  

و    هاگفتمان یکی از بسترهای مهم تولید    تواندیمپاسداشت، تقویت و گسترش زبان فارسی به شمار رود. این سازمان  

آن فائق آمدن بر معضلات    تبعبهی حوزه تمدنی زبان فارسی و  هاارزش ، ایستارها و  ها انگارهفرصتی برای درک مشترک از  

از واگرایی و عدم همکاری میان کشورهای   پدیده آمده و سبب تضعیف زبان فارسی    زبانیفارسو مشکلاتی باشد که 

 .  اندشده

،  نوشتن اساسنامه سازمان به زبان فارسی و تعریف زبان  ها عهدنامهو امضای    هاهیاعلام،  ها قطعنامهاین سازمان با صدور  

جمع    عنوانبهفارسی   در  فارسی  زبان  ساختن  شامل  برای  تلاش  و  سازمان  رسمی  دیگر  هازبانزبان  و  متحد  ملل  ی 

و  هاسازمان که کشورهای  امنطقه ی جهانی  اقدامات    زبانیفارسی،  و  نهادسازی  از طریق  و همچنان  آن هستند  عضو 

 ی در پاسداشت و تقویت زبان فارسی ایفا کند. ابرجسته  نقش تواندیماجرایی 

 گیری نتیجه 

بررسی    بهباتوجه مورد  پژوهش  این  در  پاسداشت    قرار گرفتهآنچه  برنامهاست؛  و  اهداف  زمره  و  دولت  یهازبان در  ها 

بوده است. درج   یالمللنیب  یهاتر از سازماناز زبان برجسته   تیحما ها درقرار داشته و نقش دولت  یالمللنیب  یهاسازمان

  ی به نام روز زبان مل   یروز مشخص  نییکشور، تع  کی  یهااز زبان  تیحما نیقوان  بیکشورها، تصو  نیدر قوان  یزبان رسم

مهم    یهاو... از زمره تلاش  گرید  یمؤسسات گسترش زبان به کشورها  زبان، مانند فرهنگستان  ینهادها  سیکشور، تأس

که در   دهدیمی نشان المللنیبی  هاسازمانبه همین ترتیب، مطالعه  .رودیم شمار از زبان به تیحما یها در راستادولت

ای  هسازمان، برخی  رودیماز وظایف آن به شمار    هازبانکه حفاظت و حمایت    ونسکویمانند    ی،جهان ی  هاسازمانکنار  

  جامعه کشورهای پرتغالی زبان   و   مانند سازمان کشورهای فرانسه زبان  ؛ اندگرفتهشکل  ی به اساس همبستگی زبانیامنطقه 

 .  رودیمبه شمار   شانیاساسکه حفظ، تقویت و گسترش زبان اعضا از اهداف 

فارسی   مشترک    عنوانبهزبان  کشورهای    زبانانیفارسمیراث  انسجام  و  همکاری  عدم  سازوکار    زبانیفارساز  نبود  و 

هر روز    گذشت  با و   بردیمرا برای پاسداشت این زبان رقم بزند، رنج    زبانیفارسفراکشوری، که تلاش مشترک کشورهای  

ی  هاسازمانی و تجارب  المللنیبی  هاسازمانی  ریگشکلی  هایتئور. پس، با استفاده از  شودیم بر مشکلات این زبان افزوده  

ی برای پاسداری و گسترش زبان فارسی ضرورت است. برای نایل شدن به  الدولنیبی دیگر تشکیل یک سازمان  امنطقه 

ی و تکوین ریگشکلی سه گانه را برای تحلیل چگونگی  هاتیموقعاین مأمول با استمداد از نظریه فالکر ریتبرگر، که  

موقعیت  ) زبانیفارساز موقعیت برتر ایران نسبت به سایر کشورهای  با استفادهی مطرح کرده است، المللنیبی هاسازمان

یهادغدغههژمونیک(،   چون  مشترکی  مجامع سازکسان ی  در  آن  ساختن  شامل  و  دادن  رسمیت  و  زبان  نام  و  خط  ی 

 
 .35. همان، ص1



 1404 بهار  ، 1، شماره28دوره  فصلنامه تحقیقات حقوقی 

 
149 

 

مشترکمحورمسئلهموقعیت  )  یالمللنیب دین  و  هویت  فرهنگ،  تاریخ،  و  شناختی(  )  (  ی  هانه یزم  توانیمموقعیت 

موقعیت یادشده   هر سهی و تحلیل کنیم. با آنکه سنجامکانی برای پاسداشت زبان فارسی را امنطقه ی سازمان ریگشکل

آنها یکسان نیست. موقعیت شناختی بیشترین تأثیر و    یرگذاریتأث ،باشد  تواند یمی جنین سازمانی تأثیرگذار  ریگشکلبر  

سازمانی مشکلات   چنین  ایجاد  با  داشت.  خواهد  را  تأثیر  کمترین  هژمونیک  آن ادهیعدموقعیت  با  فارسی  زبان  که  ی 

زبان    سازی، اقدامات اجرایی و اقدامات نظارتی این سازمان،شود و هنجارسازی، قانون، حل میکندیمنرم    وپنجهدست

 فارسی مورد حمایت قرار گرفته، تقویت شده، قلمرو آن گسترش پیدا خواهد کرد. 
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